UA: YBATA! EST: HOIATUS! LT: |SPEJIMAS! LV: BRIDINAJUMS! AR: ! 5235

D: Nur mit Wasser fiillen, keine anderen Fliissigkeiten verwenden. Aus hygienischen Griinden empfehlen wir, das Spielzeug nach Gebrauch
vollstandig zu entleeren und zu trocknen. Der Auf- und Abbau ist von Erwachsenen durchzufiihren. GB: Only fill with water, do not use any
other liquids. For hygiene reasons we recommend that the toy is fully emptied and dried after use. Assembly and disassembly are to be car-
ried out by adults. F: N'utiliser que de I'eau. Nemployer aucun autre liquide. Pour des raisons d’hygiéne, nous vous recommandons de vider
complétement le jouet apres usage et de le sécher. Le montage et le démontage doivent étre effectués par des adultes. I: Riempire solo con
acqua, non usare altri liquidi. Per motivi igienici si consiglia, dopo I'uso, di vuotare completamente il giocattolo e di asciugarlo. L'assemblaggio
e il disassemblaggio devono essere eseguiti da un adulto. NL: Alleen met water vullen, geen andere vloeistof gebruiken. Om redenen van
hygiéne adviseren wij, het speelgoed na gebruik volledig te legen en te drogen. Montage en demontage dienen door een volwassene te
worden uitgevoerd. E: S6lo llenar con agua, no usar otros liquidos. Por razones de higiene, recomendamos que se vacie y seque el juguete
completamente después de utilizarlo. Solo los adultos pueden efectuar los trabajos de montaje y de desmontaje. P: Encher s6 com dgua.
Néo usar outros liquidos. Por razdes de higiene, recomendamos que o brinquedo seja completamente esvaziado e seco apés a sua utilizagao.
A montagem e desmontagem devem ser executada por adultos. DK: Ma kun fyldes med vand, anvend ingen andre vasker. Af hygiejniske
grunde anbefaler vi, at temme og terre legetgjet fuldstaendigt efter brug. Samling og adskillelse skal foretages af voksne. S: Fyll endast med
vatten, anvand inga andra vatskor. Av hygieniska skél rekommenderar vi att efter anvandning témma leksaken fullstandigt och att torka den.
Montering och demontering maste goras av vuxna. FIN: Tayttakad ainoastaan vedelld, dlkda kayttako muita nesteitd. Hygieenisistd syistd
suosittelemme veden poistamista leikkikalusta kdyton jalkeen ja leikkikalun kuivaamista. Kokoaminen ja purkaminen tulee antaa aikuisen
henkilon tehtavaksi. N: Fyll kun med vann, bruk ikke noen andre vaesker. Av hygieniske grunner anbefaler vi at leketoyet etter bruken tom-
mes fullstendig og at det terkes. Montering og demontering ma foretas av voksne. H: Csak vizzel toltse meg, mds folyadékot ne hasznaljon.
Higiéniai okokbdl azt javasoljuk, hogy a jatékszert hasznélat utdn teljesen iiritse ki és szaritsa meg. Az dssze- és szétszerelést felndtteknek kell
elvégezni. CZ: Tuto pistoli plnit jen vodou. Nepouzivat jiné kapaliny. Z hygienickych diivodd doporucujeme hracku po pouziti zcela vyprazdnit
a vysusit. Montdz a demontaz musi provést dospéld osoba. PL: Napetniac tylko woda, nie stosowac zadnych innych cieczy. Ze wzgleddéw
higienicznych zalecamy zupetne opréznienie i osuszenie zabawki po uzyciu. Montaz i demontaz powinny przeprowadzac tylko osoby doroste.
GR: To yepiCete povo pe vepo, punv xpnotpomoteite aAa vypd. la Aéyoug uytewrg GuvioToupe petd amd kde xprion va adeialete minpwg o
maiyviot ka1 va 1o oTeyvwveTe. H ouvappoldynon kat amocuvappoldynon mpémel va yivetal and evihikee. RUS: HanonHatb Tonbko Bogoi,
He NoNb30BaTbCA HUKAKIMI APYrvMU XKUBKOCTAMM. U3 rurneHnyeckux coobpaxenuii coeTyem Bam onycTowumTb U BbICYWNTD UTPYLLKY
nocne urpbl. C6opka u pasbopka gomkHa npoussoantbea B3pocabimu. TR: Yalnizea suyla doldurun. Baska sivi madde kullanmayin. Hijyen
nedenlerinden 6tilrii kullandiktan sonra oyuncagi tamamen bosaltilmasi ve kurutulmasi tavsiye edilir. Kurulum ve sokme islemleri yetiskinler
tarafindan yapilmalidir. SI: Polnite samo z vodo, ne uporabljajte nobenih drugih tekocin. Iz higineskih razlogov Vam priporo¢amo, da po
uporabi igraco popolnoma izpraznite in osusite. Igrao naj sestavijo in razstavijo odrasli. HRV: Punite iskljucivo vodom, ne koristite druge
tekucine. Iz higijenskih razloga preporucamo da se igracka potpuno isprazni i osusi. Montazu i demontazu moraju provesti odrasle osobe.
SK: Pliite len vodou, nepozivajte Ziadnu ind tekutinu. Z hygienickych dévodov odporicame hracku po pouziti nechat tplne vyprazdnit a
vysusit. MontdZ a demontdz musi vykonat dospeld osoba. BG: MTbnHeTe camo ¢ Bojia, He M3noA3BaiiTe Apyrut TeuHocTy. Mo XurueHnuHu
npuurHi B npenopbuame cnef ynotpeba Aa M3npasHute v NOACYLIMTE HAMBAHO MrpaykaTa. MOHTaXbT U leMOHTaXBT TpA6Ba Aa ce
U3BbPLLM 0T Bb3pacTHM nuua. RO: A se umple numai cu apd, a nu se folosi alte lichide. Din ratiuni igienice recomandam golirea si uscarea
completd a jucdriei dupa folosire. Montarea si demontarea trebuie efectuatd de adulti. UA: HanoBHioiite nuwwe Bogoto. He BuKopuctoByiite
iHWY pignHy. 3 MipKyBaHb FirieHu NicA BUKOPUCTAHHA irpaLLKy Cnif NOBHICTIO CNOPOXHUTY | BUCYWMTI. CKNafaHHA Ta Po30UpaHHA Ma€
npoBoauTUcb Jopocaumu. EST: Tditke ainult veega, drge kasutage mingeid muid vedelikke. Hiigieenilistel pdhjustel soovitame manguasja .
parast selle kasutamist taielikult veest tiihjendada ja kuivatada. Kokku panna ja lahti votta tohivad ainult taiskasvanud. LT: Pilkite tik vanden;, Content Extensions
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D: ACHTUNG! GB: WARNING! F: ATTENTION! I: AVVERTENZA! NL: WAARSCHUWING! E: jADVERTENCIA! P: ATENGAO! DK: ADVARSEL!
S: VARNING! FIN: VAROITUS! N: ADVARSEL! H: FIGYELMEZTETES! CZ: UPOZORNENI! PL: OSTRZEZENIE! GR: POEIAONOTHEH! W
RUS: BHUIMAHME! TR: UYARI! SI: OPOZORILO! HRV: UPOZORENJE! SK: UPOZORNENIE! BG: BHUMAHWE! RO: AVERTISMENT!

Size 126 x 88 x 35 cm
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